
 

  

  

  
 مذكرة تفاهم

 

 ترسدددد   أجدددد  مدددد  التعدددد    تعزيددددز بهدددد  
 رائددددددددد  كمركدددددددددز الخ مددددددددد  رأس مك نددددددددد 

 قندددددددد ا   فددددددددت   الأعمدددددددد    للاسددددددددت م ر
 التنف دددد   المجلددد  بددد    التنسددد   الت اصددد 
 الخ مدددددد  رأس  محدددددد ك  القضدددددد    مجلدددددد 
 دبددد  مركدددز فددد  المن زعددد   تسددد ي   سدددل  
 الع لم  الم ل 

 

Memorandum of Understanding 

For the purposes of promoting 
cooperation to support Ras Al 
Khaimah’s position as a preeminent hub 
for investment and establish 
cooperation between the Executive 
Council, the Judicial Council, the Ras Al 
Khaimah Courts and the DRA 

ت ق ددم مدد كرت التفدد     دد ر إالمادد ر  ل هدد   تدد 

س ب سدددد   ديسددددم ر  12( بتدددد ري  المذذذذذكرةلاحقدددد 

  (تاريخ النفاذإ 2016

 :بين

 

This Memorandum of Understanding (“MoU”) 

is made on the 12th day of December 2016 

(the “Effective Date”).  

Between: 

 

المجلذذذذذذذذذ الحنفيذذذذذذذذذ  ل   مذذذذذذذذ  ر    .1

المناددددو بم جددددن القدددد ن   رقدددد   الخيمذذذذ 

 عن انددددددد  صدددددددن     2012( لعددددددد   7إ

رأس الخ مددددد   اتمددددد را   2808بريددددد  

د. سددددددع دت   يم لدددددد العرب دددددد  المتحدددددد ت. 

عددد   المددد   الأ  م مذذع داذذذعاللليف  ليفذذ 

س  لمجلددددد ل التنف ددددد     المخددددد   رسدددددم  

  ؛بت ق م   ر الم كرت ب لن  ب  عن

 

I. The Executive Council of the Government of 

Ras Al Khaimah (hereafter “Executive 

Council”), established pursuant to Law No. (7) 

of 2012, with PO Box 2808 in Ras Al Khaimah, 

UAE represented by Dr Mohammed Abdul 

Latef Khalifah in his capacity as General 

Secretary of the Executive Council, and having 

the full power and authority to sign this 

document on its behalf;  

 

القضذذذذاا ةمذذذذارة ر   الخيمذذذذ   مجلذذذذذ .2

 بم جددددن المناددددو)"مجلذذذذذ القضذذذذاا"  

 باددددددو  2002 عدددددد   الصدددددد در القدددددد ن  

 عن انددددد    تع يلاتددددد   القضددددد   تنظددددد  

رأس الخ مدددددد    7728صددددددن    بريدددددد  

اتمدددددد را  العرب دددددد  المتحدددددد ت.  يم لدددددد  

II. The Judicial Council of Ras Al Khaimah 

(hereafter “Judicial Council”), established 

pursuant to the Law of 2002 on the 

judiciary and its amendments, with PO Box 

7728 in Ras Al Khaimah, UAE represented by 

Chancellor Hassan Saeed Mhimd / Attorney 



 / سذذذديع م يمذذذع حسذذذن المستاددد رسذذدادة 

 العدددددد   الأمدددددد   بصددددددفت العدددددد    الن ئددددددن

س  القضدددددد    لمجلدددددد   المخدددددد   رسددددددم  

  ؛بت ق م   ر الم كرت ب لن  ب  عن

General, in his capacity as General Secretary of 

the Judicial Council, and having the full power 

and authority to sign this document on its 

behalf; 

 

 بم جددددن المناددددوتر   الخيمذذذذ   م ذذذذاكم .3

 1971 عدددددددددددد   الصدددددددددددد در القدددددددددددد ن  

 10صدددن    بريددد    عن انددد   تع يلاتددد  

رأس الخ مددددددددد   اتمددددددددد را  العرب ددددددددد  

سددددددع دت المستادددددد ر   يم لهدددددد المتحدددددد ت. 

أحمدددد  محمدددد  الخدددد ئر   رئدددد   دائددددرت 

س  محددد ك  رأس الخ مددد    المخددد   رسدددم  

 ه ؛بت ق م   ر الم كرت ب لن  ب  عن

 

III. The Ras Al Khaimah Courts, established 

pursuant to Law of 1971 and its amendments, 

with PO Box 10, Ras Al Khaimah, UAE, 

represented by Chancellor Ahmed 

Mohammed Al Khateri in his capacity as 

Chairman of Ras Al Khaimah Courts 

Department and having the full power and 

authority to sign this document on its behalf; 

and  

 

  دد  سددل    سذذلل  تسذذ ي  المنا،دذذا   .4

ضدددددم  مركدددددز دبددددد  المددددد ل  العددددد لم  

إ"المركددددز المدددد ل "( توسسدددد  بم جددددن 

(  2014لعددددددد    7قددددددد ن   دبددددددد  رقددددددد  

 مك ت هدددد  مسددددجل  بددددرق  صددددن    بريدددد  

  مركدددددددددددز دبددددددددددد  المددددددددددد ل  211724

العدددددد لم   دبدددددد   اتمدددددد را  العرب دددددد  

 info@dra.aeالمتحددددد ت  بريددددد   لكتر نددددد  

 "سذذذذذذذذذلل  تسذذذذذذذذذ ي  المنا،دذذذذذذذذذا "  إ

رئددد      ر ماي ذذذو هذذذ ا  الذذذعكح  يم لهددد 

سددددددل   تسدددددد ي  المن زعدددددد    رئدددددد   

محدددد ك  مركدددددز دبدددد  المددددد ل  العددددد لم   

س بت ق دددم  ددد ر المددد كرت   المخددد   رسدددم  

 ب لن  ب  عنه . 

IV. Dispute Resolution Authority, an authority 

in the Dubai International Financial Centre 

(hereafter “DIFC”) duly incorporated by Dubai 

Law No. (7) of 2014, whose registered office is 

at P.O. Box 211724, Dubai International 

Financial Centre, Dubai, United Arab Emirates, 

email: info@dra.ae (hereafter “DRA”), 

represented by Dr Michael Hwang SC in his 

capacity as Head of the DRA and Chief Justice 

of the DIFC Courts, having the full power and 

authority to sign this document on its behalf.  

 

يادددددد ر  لددددددر كدددددد  ئددددددر  منفددددددرداس بكلمدددددد  

 ".الأطراف"  مجتمع   بكلم  "اللرف"

 

Each a “Party” and together the “Parties”.  

 

  ص المذكرة

المجلذذذذ الحنفيذذذذ  ةمذذذارة ر   توسددد   .أ

( لعددد   7بم جدددن القددد ن   رقددد  إالخيمذذذ  

؛   ددددد  سدددددل   تنف  يددددد  تخدددددت  2012

 ب تشدددددددرا  علدددددددر الجهددددددد ز التنف ددددددد  

 تنظددد    مراق ددد   لحك مددد  رأس الخ مددد 

أدائددددد  العددددد     تنسددددد   جهددددد د عملددددد   

 رسددددد   مت بعددددد  تنف ددددد  الاسدددددترات ج    

Recitals 

A. The Executive Council of Ras Al Khaimah 

was established based on Law No. (7) 

issued in 2012. It is the executive authority 

tasked with supervising the executive 

branch of Ras Al Khaimah government, 

overseeing its general performance and 

coordinating its work.  It is also responsible 

for formulating and monitoring the 



الس  سددددددددددد   الحك م ددددددددددد     قدددددددددددرار 

 التادددددددريع    ال دددددددرام   الماددددددد ريم 

 الحك م  .

 

implementation of government strategy 

and approving legislation, policies, 

programmes and development projects. 

مجل  القضددد   أعلر سدددل   قضددد ئ    يعُ  .ب

    إ"اتمدد رت"( رأس الخ مدد    مدد رتف  

 اتشددرا  ف  الق ن ن   الصددلاح   صدد حن

. كم  يعُنر ف ه  القض ت جم م علر اتدار 

المجل  بت  ير الجه ز القضدددددد ئ   تق ي  

التاددددددريع   المتعلق  ب ائرت   قتراح  الا

المحددد ك   الن ددد بددد  العددد مددد    جرا ا  

رأس  حك م  به  تسدددترشددد  الت التق ضددد  

   بددرا  الددقدد اندد دد   عددد اد لددد  الددخدد ددمددد  

 .الاتف ق   

 

 

B. The Judicial Council represents the 

judiciary’s highest administrative body and 

has the legal authority to oversee the 

administration of the judiciary bench in 

the emirate of Ras Al Khaimah (the 

“Emirate”), and is entrusted with 

enhancing the development of the 

judiciary and submitting legislative 

proposals in relation to the Ras Al Khaimah 

Courts, the Public Prosecution and the 

litigation procedures, all of which the 

Government of Rask al Khaimah may take 

into account, while drafting laws and 

entering into agreements.  

 

س  م ذذذذذذذاكم ر   الخيمذذذذذذذ  تعُددددددد  .  صدددددددرح 

س مدد  صددر ا القضدد   الادد م  فدد   عريقدد 

  قدددد  ؛د لددد  اتمددد را  العرب دددد  المت حددد ت

س ك  دددراس فددد  سددد    تحق ددد   ق عددد  شددد ئ 

الق ن ن دددددد   الع الدددددد  الندددددد جزت  الحم يدددددد 

لمختلدددددد  فتدددددد   مجتمددددددم  مدددددد رت رأس 

  الخ مددد  مددد  مسدددت مري   عمددد    أفدددراد

   تحق دد  أعلددر درجددد   رضدد  المعن ددد  

المسدددد  م  فدددد  تحق دددد  ر يدددد   ب لتدددد ل  

حك مدددددد  رأس الخ مدددددد  السدددددد ع    لددددددر 

تددد ف ر بن ددد  تادددريع    منظ مددد  قضددد ئ   

 أنظمدددد  حة كمدددد  عصددددري    لدددد  مدددد  

لمتغ دددددددرا  ال  تددددددد  ل تهددددددد خدددددددلا  م اك 

التقن ددد   العلم ددد  المح  ددد  بهددد    رفدددم  

مسدددددت   كفددددد  ت نظددددد    دارت الددددد ع    

لا سدددد م  مدددد  ح دددد  تخفدددد    الم ن دددد  

مت سدددددددل عمدددددددر القضددددددد ي    تعزيدددددددز 

 تمكدددد    القضدددد   اسددددتقلال    اسددددتقرار 

 ت دددد ير أدا  القضدددد ت   رفددددم مسددددت   

جدد دت تقدد رير الخ ددرا  المعدد ت بندد   علددر 

ئلدددددن القضددددد ت   تفع ددددد  عمل ددددد  حددددد   

الماددد ك  الأسدددري  عددد  ئريددد  الت ج ددد  

 الت ع ددددد   التسددددد ي  ال ديددددد    تعزيدددددز 

C. The Ras al Khaimah Courts is considered a 

judicial monument in UAE, which came a 

long way in achieving justice and legal 

protection for the various segments of the 

emirate's society from investors, workers 

and individuals, and achieved the highest 

levels of satisfaction among its dealers; 

thus contributing to achieving the vision of 

Ras Al Khaimah Government in seeking to 

provide a legislative structure and a 

judicial and modern governance systems, 

through keeping up with environmental, 

technical and scientific changes, and 

raising the level of efficiency of the civil 

cases management system, particularly in 

terms of reducing the average durations of 

cases, and enhancing the independence 

and stability of the judiciary and the 

empowerment of judges and enhancing 

their performance, as well as raising the 

quality of experts' reports prepared at the 

request of judges, and the activation of 

family cases solving process through 

guidance, awareness, and friendly 

settlement, and the promotion of judicial 

knowledge management among the 

various segments of society.  

 



القضدددد ئ   لدددد   مختلدددد   دارت المعرفدددد  

 فت   المجتمم. 

منصدد   سذذلل  تسذذ ي  المنا،دذذا  تعت ددر .ث

تعُندددددر بتحق ددددد  التم دددددز القددددد ن ن  فددددد  

من قدددددددد  الاددددددددر  الأ سددددددددل   تقدددددددد ي  

مجم عدددددد  مدددددد  الخدددددد م   للادددددددرك   

الع ملددددد  داخددددد   خددددد ر  مركدددددز دبددددد  

سسددددد   المددددد ل  العددددد لم .  تتعددددد    م 

سددددل   تسدددد ي  المن زعدددد   ف مدددد  ب نهدددد  

لتز يددددد  الادددددرك   بوفضددددد  الخ ددددد را  

لحددد  من زع تهددد  التج ريدددد   فضدددلاس عدددد  

المسددددد  م  بصدددددق   ت ددددد ير الم ا دددددن 

الق ن ن دددددددد   حم يدددددددد  الأفددددددددراد الدددددددد ي  

يسدددت مر   أ  يق نددد   فددد   مددد رت دبددد . 

س لدددد ع    تعمدددد  م سسدددد   السددددل   معدددد 

تحق ددددددد  "ر يددددددد  اتمددددددد را  العرب ددددددد  

".  تم ددددددددد  "سدددددددددل   2021حددددددددد ت المت

تسددد ي  المن زعددد  "  التددد  توسسددد  عددد   

  ث لددد  السدددل    الت بعددد  لمركدددز 2014

دبددد  المددد ل  العددد لم  بعددد  سدددل   مركدددز 

دبدددددد  المدددددد ل  العدددددد لم   سددددددل   دبدددددد  

 4للخدددد م   الم ل دددد .   دددد  تتددددول  مدددد  

م سسدددد   تاددددم : محدددد ك  مركددددز دبدددد  

"(  المركذذذذذ  م ذذذذذاكمالمددددد ل  العددددد لم  إ"

القضدددد ئ  التجدددد ر  العدددد     دددد  النظدددد   

المسدددتق  النددد ئ  ب للغددد  اتنجل زيددد  فددد  

 مؤسسذذذذذ دبددددد ؛  م سسددددد  التحكددددد   إ"

 فذذذ  الذذذع ل  الح  ذذذيم"/ "مركذذذ  الح  ذذذيم

  سدددج "(؛ الدذذذالم  المذذذال  دبذذذ  مركذذذ 

 المسدددددددلم   غ دددددددر  تركددددددد    صددددددد ي 

"(؛  الحركذذذذذذذذذذا  ال صذذذذذذذذذذايا سذذذذذذذذذذجوإ"

"(. الأكاديميذذذذذذذ إ" القددددددد ن    أك ديم ددددددد 

مرنددد  لسدددل   تسددد ي   تسددد ع  اله كل ددد  ال

المن زعدددددددد   علددددددددر  ضدددددددد ف    تدددددددد   

  م  درا  ج ي ت مم مر ر ال ق .

 

D. The DRA is a platform for delivering legal 

excellence in the Middle East and the 

gateway to a suite of services available to 

businesses operating both within and 

outside the DIFC. The divisions of the DRA 

work in partnership to provide businesses 

with unparalleled choice in relation to the 

resolution of their commercial disputes, 

the development of legal talent and to the 

protection of individuals investing or 

residing in Dubai. Together and in co-

operation, the divisions of the DRA 

support the UAE Vision 2021. Established 

in 2014, the DRA is the third body of the 

DIFC, alongside the DIFC Authority and the 

Dubai Financial Services Authority. The 

DRA itself currently has four divisions: the 

DIFC Courts – Dubai’s established English-

language and independent commercial 

common law judicial system (hereafter 

“DIFC Courts”); the Dubai Arbitration 

Institute (hereafter “DAI/DIFC-LCIA”); the 

DIFC Wills and Probate Registry (hereafter 

“WPR”); and the Academy of Law 

(hereafter “Academy”). The flexible 

structure of the DRA means new divisions 

and initiatives can be seamlessly 

incorporated over time.  

 

بم جدددن  ددد ر المددد كرت  يتفددد  الأئدددرا   . 

س لت ددددد ير العلاقددددد    علدددددر العمددددد  معددددد 

 تعزيددددز أ اصددددر التعدددد    بدددد    مدددد رت 

رأس الخ مدددد   السددددل   بهدددد   ترسدددد   

مك نددددددد  رأس الخ مددددددد  كمركدددددددز رائددددددد  

 ا  للاسدددددت م ر  الأعمدددددد     فددددددت  قندددددد

E. The Parties agree to co-operate on the 

basis of this MoU to develop relationships 

and enhance co-operation between the 

Emirate of Ras Al Khaimah and DRA, for 

the purposes of promoting 

cooperation to support Ras Al 



الت اصددددددد   التنسددددددد   بددددددد   المجلددددددد  

التنف دددددد    مجلدددددد  القضدددددد    محدددددد ك  

رأس الخ مدددددددددددد   سددددددددددددل   تسدددددددددددد ي  

المن زعددددد   فددددد  مركدددددز دبددددد  المددددد ل  

 (.المشر ع"الع لم  إ"

 

 

Khaimah’s position as a preeminent 

hub for investment and establish 

cooperation between the Executive 

Council, the Judicial Council, the Ras Al 

Khaimah Courts and the DRA (the 

“Project”).  

 

سدددترات ج   بددد   الا الادددراك   ددد ر تسدددعر .ا

 تحق   الأ  ا  الت ل  : الأئرا   لر

  تح يددد  ن ددد   التعددد     تددد ف ر

خددد م   مهن ددد  محددد دت بمددد  فددد  

 لددددد  الخددددد م   التددددد  تقددددد مه  

م سسددددددد   السدددددددل   الأربدددددددم 

  دددددد  محدددددد ك  مركددددددز دبدددددد  

المددددددد ل  العددددددد لم   م سسددددددد  

 التحكدددددددد    سددددددددج  ال صدددددددد ي 

 التركدددد    أك ديم دددد  القدددد ن   

  ل  ؛تمددددددددد رت رأس الخ مددددددددد 

بهدددد   المسدددد  م  فدددد  تحق دددد  

  " 2021"ر ي  اتم را  

F. The strategic partnership evidenced by 

this MoU between the Parties has the 

following purposes: 

 

i. Outlining the scope and delivery 

of certain professional services, 

including those offered by the 

four DRA entities, namely DIFC 

Courts, DAI/DIFC-LCIA, WPR and 

the Academy to the emirate of 

Ras Al Khaimah;   

With the aim of contributing to 

the fulfillment of the UAE Vision 

2021; and 

 

 المع ي ر أعلر ت     علر الأئرا  يتف  .خ

 م   المن زع    تسدد ي  اتدارت ف  ال  ل  

د ل  اتم را   قتصدددددد داف  تق ي   يسدددددده 

العرب   المتح ت  تاددج م الاسددت م ر  دع  

تحق   العددد الددد .  يلتز  الأئرا  بتقددد ي  

المسدد ع ت تنج ز أ  م  درت علر مسددت   

الددد  لددد  أ  اتمددد رت تددد ع  تحق    ددد ر 

 الأ  ا .

 

G. The Parties agree to apply the highest 

international standards in managing and 

settling disputes in a manner, which will 

further strengthen the economy of the 

UAE, promote investment, and support 

the cause of justice. The Parties are 

committed to assist the realisation of any 

federal or local initiative to this effect.  

 

 الاتفاق دلى ما يل : بنااً دلى ذلك  تم 

 معة السريان .1

 دددد ر المدددد كرت لمدددد ت ثددددلاث  تسددددر  1.1

عت ددددد راس مددددد  تددددد ري  ا( سدددددن ا  3إ

س لمدددد ت  النفدددد     يددددت  تج يدددد    تلق ئ دددد 

س  مم ثلدددد  مدددد  لدددد  يددددت   نه   دددد   فقدددد 

 )مذذذعة ( مددد   ددد ر المددد كرت5للمددد دت إ

  .السريان

NOW IT IS THEREFORE AGREEED AS 

FOLLOWS: 

1.  Term 

1.1 The Parties are entering this 

MoU for a period of three (3) 

years from the Effective Date, 

to be renewed automatically 

for similar period(s) unless 

terminated earlier pursuant to 

Clause 5 (“Term”).  



 

تفددددد   فددددد  أ  يجددددد ز ل ئدددددرا  الا 1.2

 قددد  علدددر تم يددد  مددد ت سدددري    ددد ر 

المددددد كرت لأ  فتدددددرت يتفقددددد   عل هددددد  

س.  خ   

 

1.2 The Parties may at any time 

agree to extend the Term for 

any period agreed in 

 writing by the Parties.  

 

 تدا ن الأطراف .2

ت افدددد  سددددل   تسدددد ي  المن زعدددد    1.2

علدددر دعددد   مسددد ع ت المجلددد  التنف ددد   

 مجلددد  القضددد    محددد ك  رأس الخ مددد  

 أ  ا    ر الم كرت. لتحق  

ي افدددد  المجلدددد  التنف دددد    مجلدددد   2.2

القضددددد    محددددد ك  رأس الخ مددددد  علدددددر 

دعددددددددد   مسددددددددد ع ت سدددددددددل   تسددددددددد ي  

المن زعدددددد    الم سسدددددد   الت بعدددددد  لدددددد  

 لتحق   أ  ا    ر الم كرت.

 

 

Co-operation of the Parties  

2.1 DRA agrees to provide 

assistance and support to the 

Executive Council, the Judicial 

Council and the Ras Al 

Khaimah Courts to fulfill the 

purposes of this MoU.   

2.2 The Executive Council the 

Judicial Council and the Ras Al 

Khaimah Courts agree to 

provide assistance and 

support to DRA and its entities 

in order to fulfill the purposes 

of this MoU.   

 

 الماادرا  المشحرك 

 الماادرا  الرئيسي  1.3

يعمددددد  الأئدددددرا  علدددددر  ضدددددم  1.1.3

آل دد   تتددد   لله تددد   الحك م دد  إبمددد  فددد  

 لددد  جم دددم الددد  ائر الحك م ددد   سدددل    

 الاددددرك     اله تدددد  المندددد ئ  الحددددرت 

الت بعدددددد  للحك مدددددد ( فدددددد   مدددددد رت رأس 

الخ مددد    جم دددم الم سسددد   الع ملددد  فددد  

أ  مددد  خدددلا  اتمددد رت إ كددد ل  الأفدددراد 

 /  العددد مل     المق مددد   المددد ائن  مددد  

( الخ مدددددددد  رأس فدددددددد  المسددددددددت مري أ  

 الجهذذذذذذا " بعدددددد  ف مدددددد   لدددددد ه إيادددددد ر 

 تسدددد ي  بسددددل   الاسددددتع ن "( المسذذذذحفيعة

 - لهدددددد  الت بعدددددد   اله تدددددد   المن زعدددددد  

 العددددد لم   المددددد ل  دبدددد  مركدددددز محدددد ك 

 القددد ن     أك ديم ددد  التحكددد     م سسددد 

 المسدددلم   غ دددر  تركدد    صددد ي   سددج 

  مددددد رت قتصددددد دلا الف ئددددد ت يحقددددد  بمددددد  –

Joint Initiatives   

3.1 Main Initiatives  

3.1.1 The Parties agree to develop 

mechanisms allowing the government 

agencies (including all government 

departments, the free zone 

authorities and government-related 

entities and corporations) in the 

Emirate of Ras Al Khaimah, and all 

entities operating in or through Ras Al 

Khaimah (as well as local or expatriate 

individuals living, working and/or 

investing in Ras Al Khaimah) (all are 

hereby referred to as “Beneficiaries”), 

to use the DRA and its divisions, such 

as the DIFC Courts, the DIFC-LCIA, the 

Academy and the WPR, thereby 

mutually benefitting the economy of 

the emirate, attracting foreign direct 

investment and contributing to the 



 سدددددددددت م رالا جددددددددد بي   الخ مدددددددد  رأس

"ر يدددد   تحق دددد  فدددد   يسدددد     الأجن دددد 

 ".2021 اتم را 

 

realization of the UAE Government 

Vision 2021. 

 

 التعدددد    علددددر الأئددددرا  ي افدددد  2.1.3

 أمدددددد   الفرصدددددد   ت حدددددد  يخدددددد  ف مدددددد 

 :لـ المستف  ت لجه  ا

 

3.1.2 The Parties agree to co-operate in 

relation to providing options to the 

beneficiaries to: 

 

 لدددددر محددددد ك  مركدددددز دبددددد   اللجددددد   .أ

المددددد ل  العددددد لم  كسدددددل   قضددددد ئ   

تدارت  تسددددددد ي  المن زعددددددد   بمددددددد  

 تح ديدددددد الا القدددددد ان  ينسددددددج  مددددددم 

بادددرئ  جددد د فددد  ال  لددد   المحل ددد  

عقددددد  مكتددددد ب   اضددددد   صدددددري  

   ر المحكم .  خت  راباو  

 

a) access the DIFC Courts as a 

jurisdiction for managing and settling 

disputes in line with all applicable 

UAE federal and local laws, and 

subject to a written contract that 

explicitly and clearly opts in to the 

jurisdiction of the DIFC Courts;  

 

الددددددد ع      لددددددر محكمدددددد  اللجدددددد   .ب

الصددددغ رت فدددد  محدددد ك  مركددددز دبدددد  

المددد ل  العددد لم  بادددرئ  جددد د عقددد  

مكتدددد ب   اضدددد   صددددري  باددددو  

 .المركز ك  مح خت  را

 

b)  access to the DIFC Courts Small 

Claims Tribunal (“SCT”), subject to a 

written contract that explicitly and 

clearly opts in to the jurisdiction of 

the DIFC Courts; 

 

ت   دد  قددد ان   مركدددز  خت ددد را حريدد  . 

فدددد  أ  عقدددد  دبدددد  المدددد ل  العدددد لم  

   اضدد  مكتدد بباددرئ  جدد د عقدد  

باددددددو  اخت دددددد ر محدددددد ك    صددددددري 

 .المركز

 

c) the free election to use DIFC laws as 

the governing law of a contract, 

subject to a written contract that 

explicitly and clearly opts in to the 

jurisdiction of the DIFC Courts;  

 

فدد  اللجدد   لددـمركز التحكدد     مك ن دد  .د

 DIFCمركدددز دبددد  المددد ل  العددد لم  إ

- LCIA ) كمركددددددز للتحكدددددد   باددددددرئ

 جددددددد د عقددددددد  مكتددددددد ب   اضددددددد  

    المركز.  خت  را صري  باو  

 

d) access to  the DIFC-LCIA as an 

arbitration centre subject to a written 

contract that explicitly and clearly 

opts in to the jurisdiction  of the DIFC-

LCIA Arbitration Centre; 

 

 القضددد ئ   الأحكددد    نفددد   علدددر العمدد  .ر

 دبدددد  مركددددز محدددد ك  عدددد  الصدددد درت

س    لددددددد  العدددددددد لم   المددددددد ل    فقدددددددد 

 اتمددد رت فددد  بهددد  المعمددد   للقددد ان  

e) the enforcement of DIFC Courts 

judgments in accordance with the 

applicable laws in the Emirate and the 

‘Agreement on Judicial Cooperation’ 



 الم رمددد  القضددد ئ  التعددد    تف ق ددد ا 

  مجلدددددد  التنف ددددد   المجلدددددد  بددددد  

 الخ مدددددددد  رأس  محدددددددد ك  القضدددددددد  

 العدد لم  المدد ل  دبدد  مركددز  محدد ك 

 .2016 ديسم ر 12 بت ري 

 

signed between the Executive Council, 

the Judicial Council and Ras Al 

Khaimah Courts and the Dubai 

International Financial Centre Courts 

on 12 December 2016; and 

 

 أك ديم ددددد  خددددد م   مددددد  سدددددتف دتالا . 

 الخددددددددددد م    تددددددددددد ف ر القددددددددددد ن  

 بددددددددد لتعل   المتعلقددددددددد  الاستاددددددددد ري 

 فددددد  اتمددددد رات  للاددددد  ب القددددد ن ن 

 .الخ م  رأس

 

f) access to the services of the 

Academy, in relation to legal 

education for the benefit of Emirati 

youth of the Emirate of Ras Al 

Khaimah. 

 الأ رى الماادرا  2.3

س ل حددد   ي افددد  الأئدددرا  علدددر التعددد    معددد 

  ئلا  م  درا  ته    لر:

 

3.2. Other Initiatives 

The Parties agree to work together to explore 

initiatives: 

 ت حدددددددد  الفرصدددددددد  أمدددددددد   الجهدددددددد    1.2.3

المسدددددددددتف  ت للاسدددددددددتف دت مددددددددد  الخ دددددددددرا  

     التددددددددد ري  المعددددددددد ر    النددددددددد  ا   

  رش العمدددددددددددددددددددد      اتجتم عدددددددددددددددددددد  

 الفع ل ددد     المنتجددد   التددد  تقددد مه  سدددل   

تسددد ي  النزاعددد   سددد ا  مددد  خدددلا  أك ديم ددد  

القدد ن   أ  غ ر دد .  قدد  يتضددم   لدد  تنظدد   

 استضدددددددد ف  جلسدددددددد   ت ع دددددددد  د ريدددددددد   

فع ل ددددد   معرف ددددد  أخدددددر    مح ضدددددرا   

فددددد  رأس الخ مددددد  تتعلددددد  ب لخددددد م   التددددد  

 تق مه  سل   تس ي  المن زع  .

 

3.2.1 to allow the Beneficiaries access to all 

DRA lecture series, seminars, trainings, 

meetings, workshops, events and 

products, whether through the 

Academy or otherwise. This may 

include organising and hosting regular 

awareness sessions, lectures and other 

events in Ras Al Khaimah on services 

offered by the DRA; 

 

الأفددددددددراد مدددددددد   سددددددددتخ ا اتعزيددددددددز  2.2.3

أصدددح ب الأصددد   فددد  رأس الخ مددد  لسدددج  

 صدد ي   تركدد   غ ددر المسددلم   فدد  تسددج   

م ددددراثه  مدددد   تخ دددد ل صدددد ي    المتعلقدددد  ب

 تددددددد ف ر  لددددددد  يتضدددددددم   قددددددد . العقددددددد را 

 يسدددت  م مكت  ددد  لمسددد ح  التنف ددد   المجلددد 

 غ ددددر  تركدددد    صدددد ي  سددددج  خلالهدددد  مدددد 

 رأس  مددد رت فددد  ال صددد ي  تسدددج   المسدددلم  

 .الخ م 

3.2.2 to promote the use, by individuals with 

assets in Ras Al Khaimah, of the WPR 

for non-Muslims for will registrations 

in relation to their estate planning. 

This may include the provision by the 

Executive Council of office space from 

which the WPR can register wills in Ras 

Al Khaimah; 

 



 يدددر   د لددد  ت ع ددد  برنددد م  ت ددد ير 3.2.3

 لله تدددد   الأئددددرا  تقدددد مه  التدددد  للخدددد م  

 المحل دددددددددددد    المسددددددددددددت مري  الحك م دددددددددددد 

 أ ددد ا  تعزيدددز  ئددد ر فددد    لددد   الأج ندددن 

 المتحددددددددد ت العرب ددددددددد  اتمددددددددد را "ر يددددددددد  

2021." 

 

3.2.3 to develop an international outreach 

programme to promote the services 

offered by the Parties to government 

agencies and investors, both domestic 

and foreign, in furtherance of the 

objectives of the UAE Vision 2021; 

 

 م تكدددرت حلددد   ت ددد ير علدددر الترك دددز 4.2.3

 فدد  بمدد  ل ئددرا  الماددترك  الأ دد ا  لدد ع 

  أفضددد  ال ك ددد   التكن ل ج ددد  اسدددتخ ا   لددد 

  التم ددددز الأعمدددد    مجدددد   فدددد  المم رسدددد  

 تسدددده   بهدددد     لدددد  العمددددلا   خ مدددد  فدددد 

 تددددن  التدددد  الخدددد م   تقدددد ي  فدددد  التعدددد   

 ت دددد ير  لدددد  ياددددم   قدددد . المدددد كرت عل هدددد 

 للهددددددددد ت  مادددددددددتر   لكتر نددددددددد  ت   ددددددددد 

 الحصددد   المسدددتف  ت للجهددد   يتددد   المحمددد  

 تقدددددد مه  التدددددد  الخدددددد م   مجم عدددددد  علددددددر

 . اح ت  ك   ب اب  ع ر الأئرا 

 

3.2.4 that are focused on the development 

of innovative solutions to support the 

shared objectives of the Parties, 

including the use of smart technology 

and best practices in business and 

customer service excellence, in order 

to streamline the shared delivery of 

services envisaged by this MoU. This 

may include the development of a 

joint mobile application, allowing for 

the Beneficiaries to obtain the range of 

services offered by the Parties, 

through one smart gateway; and 

 

 المشحرك  اللجن . 4

 مادددترك  لجنددد  تادددك   علدددر الأئدددرا  اتفددد 

 .المددد كرت بهددد ر المعن ددد  الجهددد   جم دددم تضددد 

بادددك  مندددتظ  لمن قاددد   اللجنددد   ددد ر تجتمدددم 

المسددددد ئ  المرت  ددددد  بتنف ددددد   ددددد ر المددددد كرت  

 ئدددددرا أفكدددددد ر  م ددددد درا  ج يدددددد ت تعدددددد د 

  بندددد   الخ مدددد   رأس قتصدددد داب لف ئددد ت علددددر 

 .المجتمم ت ع   ث ق  علاق  

 

4. Joint Committee 

The Parties shall form a joint committee, which 

comprises of all relevant bodies related to this 

MOU. It will meet on a regular basis and 

discuss matters in connection with the 

implementation of this MoU, new ideas and 

initiatives, which will benefit the economy of 

the emirate of Ras Al Khaimah, and maintain 

strong links supporting the community.  

 

 المذكرة إ هاا. 5

 المدد كرت بهدد ر العمدد   نهدد   ئددر  لأ  يحدد 

س بدد ل  متددر شدد   علددر أ   يقدد    شددع راس خ  دد 

س  لر  60ق     .ي الآخر الأئرا ي م 

5. Termination  

Any Party may terminate this MoU at any time 

after giving 60 days’ prior written notice to the 

other Parties. 

 

 

 



 دعم ج ا، الحف يض. 6
 

 جم دددم نقددد  أ  تفددد ي  ئدددر  لأ  يحددد  لا

لتزامدددد   المرت  دددد   الا الحقدددد   مدددد  أ  أ 

بهدددد ر المدددد كرت د   الحصدددد   علددددر م افقدددد  

 خ    م  الأئرا  الآخري . 

6. No Assignment 

 

Neither Party may assign or transfer all or any 

part of their respective rights and obligations 

under this MoU without the written approval 

of the other parties.  

 

 الا لارا  . 7

 مدددد   رسدددد ل  يددددت   خ دددد ر لأ  ين غدددد  1.7

 ي الآخدددر الأئددرا   لددر الأئدددرا  أحدد  ق دد 

س  يكددد   أ  المددد كرت  ددد ر  ئددد ر ضدددم   مكت بددد 

س   فددد  المددد ك ر العنددد ا  علدددر  لددد ه   م جهددد 

 .الم كرت ب اي 

7. Notices 

7.1 Any notice to be given by one Party to 

the other Parties, pursuant to this 

MoU, shall be in writing and addressed 

to the other Parties at that address as 

set out at the beginning of this MoU. 

 

 تددد    ا المفعددد   سددد ر  الاخ ددد ر يعت دددر 2.7

 :تسل م 

 التسدددل   يعت دددر  عنددد    ب ل ددد   1.2.7

 أ   ل   ح  ث بمجرد منجزاس 

عددد  ئريددد  ال ريددد    عنددد     2.2.7

 الت ق ددم بمجددرد منجددزاس  التسددل  يعت ددر 

 ق ددددد  مددددد  اتخ ددددد ر اسدددددتلا  علدددددر

 . ل   المرس 

 

7.2 For the purposes of this Clause, a 

notice shall be deemed valid if 

delivered: 

 7.2.1 by hand, whereupon receipt 

will be deemed upon delivery; or 

 7.2.2 by courier, whereupon receipt 

will be deemed upon the signing of the 

receipt by the addressee.   

 

 .  ح ام دام 8

 

8.  General 

 

يصددددددرا الأئددددددرا  بددددددونه  مخدددددد ل    1.8

بدددددد لت ق م علددددددر  دددددد ر المدددددد كرت  تنف دددددد    

 يمتلكددددددد   ك فددددددد  الصدددددددلاح    اللازمددددددد  

 .المار ع ف  لما رك ل

س  المدددد كرت  دددد ر تعدددد ي  يمكدددد  2.8  لمدددد   فقدددد 

س  الأئرا  عل   يتف   .خ   

 

8.1 The Parties hereby declare that they 

are authorised to enter into this MoU and have 

 the proper authority to participate in 

the Project. 

8.2 This MoU may be amended subject to 

terms mutually agreed in writing by  the 

Parties.  

  لدددر ياددد ر مددد  المددد كرت  ددد ر تتضدددم  لا 3.8

 ال ددددر  عدددد   كدددد لاس  يعت ددددر ئددددر  أ  أ 

حصدددر  لددد   كمددد  أنهددد  لا  ممددد لاس  أ  الآخدددر

8.3 Nothing in this MoU is intended to, or 

shall be deemed to, constitute any Party as the 

agent of another Party or an exclusive 

representative thereof, nor authorise any of 



 بددددو  رت دددد ئتخدددد   أ  ئددددر  الق دددد   أ  الا

 .الآخر ال ر  ع  ب لن  ب  التزام  

the Parties to make or enter into any 

commitments for or on behalf of another 

Party. 

 بنددد د مددد  بنددد  أ  اعت ددد ر تددد  حددد   فددد  4.8

س  المددد كرت  ددد ر  فع ددد   غ دددر أ  بددد ئلاس  أ  لاغ ددد 

 يدددد ثر لا  لدددد  فدددد   جزئدددد   أ  كلدددد  باددددك 

 الأخدددددر  ال نددددد د  فع ل ددددد  صدددددلاح   علدددددر

 اللاغ ددددد  ال نددددد د اسدددددت  ا   سددددد ت . للمدددد كرت

 أك دددر لتكددد    فع لددد  ن فددد ت بدددوخر   ال  ئلددد 

 .الأصل   لل ن د م اك  س 

8.4 If any provision of this MoU is wholly 

or partially void, invalid or ineffective, this 

circumstance does not affect the validity and 

effectiveness of the remaining provisions. The 

void, invalid, ineffective provision will be 

replaced by that valid and effective provision 

that is deemed to most closely fulfill the 

purpose of the original.   

 أ  حدددد   عنددددزا أ  حصدددد   حدددد   فدددد  5.8

 يت جددددن المدددد كرت   دددد ر بتنف دددد  يتعلدددد  ف مدددد 

س  حل  الأئرا  علر  . دي 

8.5 In the event of a dispute arising out of, 

or in connection with the implementation of 

this MoU, the Parties shall resolve it amicably. 

 تعت ددر المدد كرت  دد ر علددر  الت ق ددم فدد ر 6.8

 يناددددر أ  ئددددر  لكدددد   يحدددد  ع مدددد   ث قدددد 

ال سدددددد ئ  التدددددد  يرا دددددد   ع ددددددر ه مضددددددم ن

  الم اقدددددم الم   عددددد  من سددددد   بمددددد   لددددد  

 ينادددددر  .اتلكتر نددددد   ال ريددددد  اتلكتر ن ددددد 

الأئدددددرا  اتنجددددد زا  التددددد  تددددد  تحق قهددددد  

بم جدددن التعددد    المادددتر  ف مددد  ب دددنه  علدددر 

مددد اقعه  اتلكتر ن ددد  الخ صددد   غ ر ددد  مددد  

  أمددددد   حك مددددد ته  منددددد بر النادددددر المفت حددددد

 الق دددد ع الخدددد ى  أ  علددددر النحدددد  المتفدددد  

عل دد  بدد   الأئددرا  مدد   قدد  لآخددر؛   لدد  

شدددددري   عددددد   اتدلا  بتصدددددريح   علن ددددد  

س لأحكددد   مددد كرت  مددد  ق ددد  ئدددر   احددد   فقددد 

التفددددد     ددددد ر أ  ف مددددد  يتصددددد  بم ضددددد عه  

نفسدددد  د   الحصدددد   علددددر م افقدددد  خ  دددد  

.  يتعهددددد  ي الآخدددددر الأئدددددرا مسددددد ق  مددددد  

ئدددرا  ب تشددد رت  لدددر مسددد  م    عمددد  الأ

ال دددددددر  الآخدددددددر عنددددددد  نادددددددر معل مددددددد   

بخصددد ى تعددد  نه    يتضدددم   لددد  إعلدددر 

سددددددد    الم ددددددد   لا الحصدددددددر( عدددددددر  أ  

ئدددددر  لادددددع ر ال دددددر  الآخدددددر ب لاددددددك  

 الملائ .

8.6 Once signed, this MoU is considered a 

public document, and each Party is allowed to 

publish its contents through its usual external 

communication channels, including print, 

website, and email. The Parties will publish the 

achievements of their mutual cooperation on 

their respective websites and in other forums 

open for such publicity for their governments 

and the private sector, or as mutually agreed 

between the Parties from time to time; provided 

that no public statements will be made by one 

Party pursuant to the provisions of this MoU or 

in relation to the subject matter thereof, 

without the prior written consent of the other 

Party. The Parties undertake to acknowledge 

the input and work of each other when 

publishing their cooperation, which includes the 

contributions of the other Parties (without 

limitation) displaying the Party’s respective 

logo’s, as appropriate. 

 

دلذذذى ذلذذذك  تذذذم ت ليذذذة هذذذذ  المذذذذكرة   بنذذذااً 

ديسذذمار  12 بحذذاريخمذذن  ربذذة  سذذخ  صذذلي  

 :بين 2016

 

This MoU has been hereby agreed and signed 

between the Parties on 12 December 2016 in 

(4) four original copies by: 

 



 لصالح  بالنياب  دن المجلذ الحنفيذ  

 

 

For and on behalf of the Executive Council 

 

 الح لية:

 خل ف  ع  الل    محم  ال كت ر

 الع   للمجل  التنف     الأم  

 

Signature:  

Dr. Mohammed Abdul Latef Khalifah 

General Secretary of the Executive Council 

 

لصذذذالح  بالنيابذذذ  دذذذن مجلذذذذ القضذذذاا فذذذ  

  الخيم ر   

 

 الح لية:

 الن ئن الع   /سع   مح م   حس المستا ر 

 ض  قال مجل ل ع  ال م  الأ

For and on behalf of the Judicial Council 

 

 

Signature: 

Chancellor Hassan Saeed Mhimd / Attorney 

General 

General Secretary of the Judicial Council 

 

 لصالح  بالنياب  دن م اكم ر   الخيم  

 

For and on behalf of the Ras Al Khaimah 

Courts 

 

 الح لية:

 الخ ئر  محم  أحم  المستا ر

 الخ م  رأس مح ك دائرت  رئ  

 

Signature: 

Chancellor Ahmed Mohammed Al Khateri 

Chairman of Ras Al Khaimah Courts 

Department 

 

لصذذذذذذالح  بالنيابذذذذذذ  دذذذذذذن سذذذذذذلل  تسذذذذذذ ي  

 المنا،دا 

 

 الح لية:

   ان  م يك  ال كت ر

 رئ   سل   تس ي  المن زع  

For and on behalf of the DRA 

 

 

 

Signature: 

Dr. Michael Hwang SC 

Head of the Dispute Resolution Authority  



 


